
УГОДА У
про співпрацю між Маневицькою селищною радою 

та Волинським національним університетом імені Лесі Українки

м. Луцьк « \ И » [с&\ гу\ ______ 2021 року

Маневицька селищна рада (далі -  громада) в особі голови Гаврилюка 
Олександра Оксентійовича, що діє на підставі Закону «Про місцеве 
самоврядування в Україні» з однієї сторони, та Волинський національний 
університет імені Лесі Українки (далі -  Університет) в особі ректора Цьося 
Анатолія Васильовича, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, (далі -  
Сторони), з метою ефективної співпраці і залучення наукового потенціалу 
Університету до розвитку економіки та гуманітарної сфери громади, домовились 
про наступне:

1. Загальні положення
1.1. Предметом Угоди є домовленість Сторін про взаємну співпрацю для 

залучення наукового потенціалу Університету до розвитку громади, реалізації 
Стратегії розвитку громади, програм економічного і соціального розвитку 
громади.

2. Основні наміри Сторін
2.1. У межах цієї Угоди Сторони домовились про співпрацю за такими 

намірами:
2.1.1. Активізація наукової, науково-технічної та інноваційної діяльності в 

громаді.
2.1.2. Залучення науковців Університету до розробки та впровадження 

грантів і проектів громади.
2.1.3. Залучення науковців Університету до впровадження наукових 

розробок в економіку та гуманітарну сферу громади.
2.1.4. Проведення експертизи документів, які виносяться на розгляд 

громади.
2.1.5. Залучення науковців та студентів Університету до вивчення 

громадської думки про проблеми та життя громади шляхом соціальних 
опитувань.

2.1.6. Підготовка та забезпечення безперервного професійного розвитку 
фахівців для підприємств, організацій і установ, а також лікарів для медичних 
закладів громади.

2.1.7. Організація та участь у спільних заходах (конкурсах, фестивалях, 
форумах, круглих столах, конференціях тощо).

2.1.8. Організація рекламної кампанії Університету (зокрема надання на 
безоплатній основі Університету можливості розміщувати зовнішню рекламу на 
банерах, сітілайтах, екранах), попередньо узгодивши терміни розміщення та 
зміст сюжету.

2.1.9. Спільна участь у розробці та реалізації проектів, в т.ч. міжнародних.
2.1.10. Сприяння задоволенню інформаційних, технологічних,



інвестиційних, інноваційних потреб підприємств та установ громади.
2.1.11. Налагодження співпраці з працедавцями громади в частині 

реалізації дуальної освіти, проходження виробничої практики на 
підприємствах та в установах громади.

2.1.12. Навчання, перепідготовка та підвищення кваліфікації в 
Університеті жителів громади.

3. Взаємодія Сторін
3.1. Сторони будують свої взаємовідносини на принципах партнерства, 

ділової етики та керуються чинним законодавством України.
3.2. Громада для забезпечення співпраці у  межах Угоди буде вживати 

заходів щодо:
3.2.1. Інформування Університету про проекти та гранти, які проводяться в 

громаді;
3.2.2. Залучення представників Університету до участі у заходах, які 

проводить громада;
3.2.3. Участі представників Університету у роботах постійних груп, які 

здійснюватимуть підготовку та подання аплікаційних заявок проектів на 
грантові програми;

3.2.4. Організації та проведення регіональних, державних та міжнародних 
заходів, які сприятимуть залученню інвестицій в економіку громади;

3.2.5. Залучення фахівців Університету до розв’язання завдань, які 
окреслено цією Угодою та додатковими угодами з метою реалізації наукового 
потенціалу професорсько-викладацького складу для розвитку громади;

3.2.6. Залучення працівників Університету до роботи на підприємствах, в 
організаціях і установах громади для розв’язання питань зовнішньоекономічної 
діяльності, енергозбереження, розвитку інфраструктури, екології, інформаційно- 
комунікаційних технологій, освіти, спорту та дозвілля;

3.2.7. Представлення досягнень та наукових розробок на форумах 
працедавців;

3.2.8. Сприяння навчанню, перепідготовці та підвищенню кваліфікації в 
Університеті мешканців громади.

3.3. Університет для забезпечення співпраці у  межах Угоди буде вживати 
заходів щодо:

3.3.1. Спільної участі Сторін у розробці та реалізації проектів, в т.ч. 
міжнародних;

3.3.2. Проведення правової експертизи проектів нормативно-правових 
актів, які виносяться на розгляд громади, щодо їх відповідності Конституції, 
чинному законодавству України;

3.3.3. Організації соціологічних опитувань та їх політологічний аналіз: 
рейтинги, рівні довіри і недовіри до політичних партій, окремих політиків, 
органів публічної влади, керівників органів влади;

3.3.4. Організації та участі у зустрічах науковців з представниками малого і 
середнього бізнесу, промислових і комунальних підприємств з метою 
представлення досягнень та наукових розробок, інноваційних технологій;



3.3.5. Надання перекладацьких послуг шляхом забезпечення усного та 
письмового перекладу;

3.3.6. Розробки туристичних маршрутів громади;
3.3.7. Організації та участі у спільних заходах (конкурсах, фестивалях, 

форумах, круглих столах, конференціях тощо);
3.3.8. Залучення спеціалістів та студентів Університету зі знанням 

іноземних мов до організації та проведення фестивалів, форумів, конференцій, 
Дня громади тощо;

3.3.9. Залучення спеціалістів та студентів Університету до 
геоінформаційного моделювання та картографування геоекосистем;

3.3.10. Сприяння в реалізації дуальної освіти, проходженні виробничої 
практики студентами Університету на підприємствах, в організаціях та 
установах громади;

3.3.11. Залучення науковців Університету до реалізації Стратегії розвитку 
громади, а також програм економічного і соціального розвитку, інших цільових 
програм.

4. Права та обов’язки сторін
4.1. При здійсненні співпраці, відповідно до умов цієї Угоди Сторони 

мають право:
4.1.1. Одержувати необхідну інформацію щодо спільної діяльності між 

Сторонами;
4.1.2. Організовувати, проводити та брати участь у спільних ініційованих 

заходах, які організовані однією із Сторін.
4.2. На підставі вищезазначеного, Сторони зобов’язуються:
4.2.1. Діяти спільно для досягнення поставлених цілей і будувати свої 

взаємини на основі рівності і відкритого партнерства.
4.2.2. Зберігати конфіденційну інформацію, яка була отримана в процесі 

реалізації Угоди.
4.2.3. Утримуватися від дій, які можуть заподіяти моральний, економічний 

або інший збиток іншій Стороні.
4.3. Кожна із Сторін використовує емблему або логотип іншої Сторони або 

будь-яку абревіатуру, пов'язану з діяльністю цієї Сторони, тільки з її попередньої 
згоди.

5. Прикінцеві положення
5.1. Ця Угода набирає чинності з дня його підписання.
5.2. Ця Угода укладається терміном на п ’ять років. Дія цієї Угоди 

автоматично продовжується на наступний п ’ятирічний термін, якщо жодна зі 
Сторін письмово не повідомить іншу про свій намір припинити його дію не 
пізніше, ніж за один місяць.

5.3. Кожна із Сторін може відмовитися від участі в цій Угоді і 
достроково припинити її дію в будь-який час, письмово повідомивши інші 
Сторони про свій намір. У такому випадку ця Угода припиняє свою дію для 
Сторони, що відмовилась від участі, через місяць після отримання



відповідного повідомлення.
5.4. Сторони забезпечують максимальну прозорість і відкритість своїх 

відносин в межах реалізації завдань, зазначених в цій Угоді.
5.5. Ця Угода є документом інформаційного характеру і не передбачає 

юридичної або матеріальної відповідальності Сторін.
5.6. Будь-які зміни і доповнення до цієї Угоди вносяться за 

погодженням Сторін, викладаються в окремому документі і підписуються 
уповноваженими представниками Сторін.

5.7. Ця Угода укладена українською мовою на чотирьох аркушах в двох 
примірниках, по одному для кожної зі Сторін, при цьому всі тексти мають 
однакову юридичну силу.

6. Юридичні адреси Сторін


